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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdopmauus. BHumartensHo usyuute eé nepen

aKcnnyataumen ugenus.

* Vicnonbayinte nagenve TonbKo No NpsiMOMY HasHa4YeHUIo.

» C60pKy 13nenuns npom3BoaMTE TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C MpuraraeMon UHCTPYKLUMEN.

* lapenne MOXeT ONPOKNMHYTLCA N HAHECTU TSHKENble
TenecHble noBpexaeHus. MpukpenuTe ero k cteHe. Ans
KpenmneHusi K CTeHe 1Ucnonb3ynTe Kpenéx, NoaxoasLuunii
Onst matepvana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBepeHbl Kakon TUM KpenneHns NoaxoanT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTecs K cneuuanucty unu B
crneumanmavpoBaHHbIN MarasuH.

* MNpwn akcnnyaTtaunn ABepen v BbIABWKHBIX ALLUKOB He
npunaranTe YpeaMepHbIX YCUINIA.

* PekomeHayeTCst peMOHT MexaHn3MoB TpaHcdopmaLmm
[0BEpUTb KBannUUMpOBaHHbLIM cneuuanucTam.

» ByabTe ocTOpOXHbI NpY obpaLleHuy ¢ AeTansamm n3
cTekna. M3beraiite ynapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KPaeB U LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKNO MOXET BHE3anHo TPEeCHYTb U (M) pasduTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

 Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache konnen dazu flhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser 'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas slr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro puo rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

i AENCION!

Informacion importante. Estldiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

*» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gl
kullanmayin.

» Dontistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaubisi. YBaxrniBa BbiByYblLe sie nepaj

aKcnnyaTaublsiii Bbipaby.

* BbikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npamelm
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki Y agnaBegHacLi 3 NpblknagseHan

IHCTPYKLbISIA.

Bblpab moxa nepakyniuua i HaHeCLi LisKis LsinecHbIs

natukogkaHHi. MpeiMauyiile sro aa cusHel. Ans

MalaBaHHs [ja CUsiHbI BbIKapbICTalLe Kpanex, ski

naabIXoA3iub Aa MaTapbIsny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHEHbI, SKi ThiM MaLaBaHHA Nagbixoasiub Aa

MaTapblsiny cueHay, 3BsipHillecs Aa cneubianicta abo y

cneublsinizaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BLICOYHbIX LWYyhnaa He

npblknaganLue npasmMepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmallbli pakameHayeLua

Aapyublupb kBanicikaBaHbIM crieublsnicTam.

Byasbue acuspoxHbis Npbl abbixogkaHHi 3 4aTansMi ca

wkna. Mas6siraiiue yaapHbIx Harpysak. 3-3a

natukoakaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi K0 MoXa

pantam TpacHyLp i (abo) pasbiuua.

Kazak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl ByiibiMAbl nanaanaHtac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIM LWbIFbIHbI3.

« ByiibiMabl Tek Tikenei TaranbliHAanybl 6oibiHLWA
nanganaHbiHbI3.

* ByvibiMabl KypacTbipyAbl koca bepinreH Hyckayrnbikka TomnblK
COIKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbBIH ayaapbInbin KeTyi xxeHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH Tyfbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLiH 63 YMiHi3aiK MaTepranbiHa carikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuarnsl yLiH GeKiTKILLTIH kaHaal Typi caikec keneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHbi3, MamaHfa Hemece
MaMaHZaHAbIPbITFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbiManb! XaLWikTepai nanganaHy
KesiHfe LWamMaaaH TbIC Kyl canmaHbi3.

« TpaHchopmaumsa MexaHU3MAaepiH xeHaeyAai GinikTi
MaMaHgapfa CeHin TancbIpy yCblHbINaabl.

« WbIHbIAaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onblHpbI3. COKKbl XKyKTemenepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akblMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )KaHE (HemMece) CblHbIM
KEeTYi MYMKIH.

Kblprii3

KOHYI BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimat. Bytomay naiganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

« BytomMAay aHblH TUKe apHasbilbl 6otoHYa raHa
naiaanaHbiHbI3.

« Bytomay TvpKkenreH Hyckamara TOnyK LUankeLTUKTe raHa
YOrynTyHys3.

* BytoMm ooaapbInbIn KETUM, AeHere KaTyy xapakatTapabl
KEeNnTUPULLIN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTnHm3. dmepekTu
ny6anra 6ekuTyy yuyH, CusauH yiyHy3ayH gy6anpapbiHbiH
MaTepuanblHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONOOHYHyS3.
Orepae Cus aybangapablH matepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalchl Typy Tyypa KenuwnH 6unbecenus, agucke xe
aaMCTELLUTUPUNTEH AYKOHT® KanpbinbliHbI3.

* JWMKTEPAV XaHa cyypMa XKallblkTapAbl nanaanaxyyaa
alblkya Kyy-apakeT xyMmLiabaHpl3.

« TpaHchopMauWsnoo MexaHU3MAEpH OHAOOHY
KBanuvKaLmanyy aguctepre ULWEHYYHY CyHyLU Kbinabbi3.

* AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bylomay ypyHyyAaH caktaHbl3. YeTTepuHaern maiaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YNAMKTEpAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KETULLM xaHa (3Ke) CbiHbIN KarbliLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun qanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpeboBaHys NO 3KCNAYaTaunn NsaeAmnst 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeYeHvie KOTOporo MebeAb COXpaHsieT KPaCoTyY 1 CNP3BHOCTL, B 3HA4YVTEALHOM CTeNeH 33B1CUT OT
YCAOBUI €6 XPaHEHIS1 1 SKCMAYaTaUMN. [PUAEPKVBaSICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
MNOAAEPXXVBATH B HAUAYHLLEM COCTOSIHM BCe SAeMeHTHl Baluern meben.

CeeT

He AonyckanTe NpsiMOro BO3AENCTBIAS COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. MPOAOAKUTEALHOE NPIMOe BO3AeCTBIE
CBETa Ha HeKOTOPLIE YH3CTKI MOXET BbI3BaTb V3MEHEHME VX LIBETOBbLIX XapaKTepUCTVIK NO CPABHEHIO C APYrMIA
YH3CTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLEe MOABEPraAUCh BO3ACCTBIO.

TemnepaTtypa

BbICOKIE 3HaHEHSs TEMA WAV XOAOAS, 8 TakoKe BHE3aMNHbIe Nepenaakl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mebens nan eé Hacti. MebeAs He AOAKHE pacnoAaraTbCs BAVKe OAHOMO METPa OT UCTOYHUKOB TernAga,
HarpeBaTeNbHbIX MPYBOPOB. PekomMeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYXa AAST XPEHEHWS U SKCNAYaTaUmmn

ot +10 20 +25 C. He aonyckaiite nonaaaHms Ha MeSens ropsiHix MpeameTos (YTIor, NOCYAa C KAMSITKOM 1 Mp.), a
TaKKe NPOAOAKNTEABHOO BO3AECTBYIS BbI3bIBIIOLLX HAMPeBaHVIE 3AYHeH (CBET MOLLHLIX ASMI,
MVIKPOBOAHOBLIE VI3AYHaTeAU U T. MN.).

BAa>XHOCTb

PekomeHAyemMas OTHOCUTeABHaS BASXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs1 Mebean 60 70%. He creayeT NOAAEPKVBATL B
TeYeHVie MPOAOAKVTEABHOMO BPEMEHI YCAOBWS KPaHeM BAGKHOCTU U (WAV) CyxOCTW, 8 Tem Bonee Ux
MNeproAn4eckor cMeHbl. C TeHeHieM BpeMeHn Takkie YCAOBMSI MOTYT MOBAVSITL Ha LLeAOCTHOCTL MebeAn 11 e HacTi.
EcAm Takue ycAoBUS Dbl CO3AaHBI, PEKOMEHAYeTCS H3CTO NPOBETPYBaTL NOMELLIEHIS 1 NO Mepe BO3MOXHOCTA
MOAB30BETHCS OCYLLUTEASIMIA AN YBASKHUTEASIMI AASI HOPMBAV33UIM BAGXKHOCTIA.

He pasmeLLarnTe MebeAb BOAN3M BAGXKHBIX 11 ChIPLIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccveHbie cpeabl 1 abpa3vBHbIE MaTepuans!

HW B KOBM CAyHae He AOMYyCKalTe BO3AENCTBME H8 MebeAb a8rpeCCUBHBLIX XKNAKOCTeR (KUCAOT, LLIeAOHe,
PaCTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXKALLIVIX TaKVe SKNAKOCTW MPOAYKTOB U X N3POB. 0AOBHLIE BELLIECTBE U VX CORAVHEHIS
SIBASOTCS XUMNHECKV 3KTUBHBIMU, PeaKUVSsl C HAMU MOXKET NOBAEHb HEeraTUBHbIe MOCASACTBIISI AASI BaC 1 Bawero
UMyLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHUTL, HTO HEeKOTOPbIe CreuvdrHeckyie MOOLLIVe (HACTSILLE) COCTaBbl (CPeACTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaLIVIO 8rPeCcCUBHBIX XVMNHECKVX BeLLeCTB U (A1) abpa3viBHbIe COCTaBbI.
[prmMeHeHVie NOAOBHBIX MOIOLLIVX (HNCTSILLIVX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMYyCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXET NCXOAUTL eCTeCTBeHHbIN 3anaX MaTepran0oB, 13 KOTOPbLIX OHa 3rOTOBAEHE. 3anax MOXKeT
COXP3HSTHCS B TEHEHM 3 HeAeAb C MOMEHT3 COOPKI. AAS CHVXKEHWS! HTEHCBHOCT 38Naxa PEKOMEHAYeTCS!:

®  AAS MGINKOW MeBeAn — NPOMBIACOCUTL V3ABAVE I NPOBETPUTL NOMELLIEHME.

® AN KOPMyCHOM MebeAn — NPoTYPaTh TKaHbO, CMOHYEHHO MSrKM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BbITUPaTh HUCTOM CyXOn
TK3HbIO 11 MPOBETPVIBATE MOMELLIeHVIe, MPeABaPUTEABHO OTKPLIBES BCE ABEPULI U SILLIMKIA NSAAMSI.

A\aHHbIE AECTBISI HEOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxxite NoBepxHOCTV MeBeAv B NOAHO CyXOCTW. [1pr HeOBXOAMOCT, NPOTVPaTe NOBEPXHOCTU
MeBeAn Cyxom MSIrKor TKaHbIO (PAaHEeAL, CYKHO, BOVIAOK U T.N.). PeKOMeHAYeTCS O4LLETL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee MOoCAe TOro, Kak OHa UCNaqkanack. ECAV Bbl OCTaBUTE 3a8rpsi3HeHVIe Ha8 HEKOTOPOe Bpems), TO 3aMeTHO
MOBLILLIETCS ON3CHOCTL OBP330BaHMS PA3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXASHNIA NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTen. B
CAYHae CTOVIKVX 33rPSI3HEHI PEKOMEHAYETCS MCMOAL30BaTh CNeUMaAbHbBIE OHACTATEAV. BHMETEALHO 13yHanTe
VIHCTPYKLVIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NMOAXOAVTL MOA TVN MNOKPLITS Baluel MebeAr. HeAaomnycTMo
NprYIMEHeH e MOIOLLIX CPeACTB, COAePXaLLIX 30pa3iBHble BelLleCTBa. HeAomnyCTUMO NpYMeHeH e COAbLI, CTPaABHBLIX
MOPOLLKOB 1 MPOHMX CPEACTB, He MPeAHa3Ha4eHHLIX AAS YXOA3 33 MebeAblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMU AOAXKEH
OCYLLIECTBASITHCS CNEUBAN3POBIHHBIMI MOIOLLIMU CPEACTB3MM.

NS YCTPEHEHWSI NIAV C NOBEPXHOCTEN MSIMKIX HacTen MeBeAn MCNOAL3YITE NbIAeCOC CO CNeLaAbHBIMM
HaCaAKaMU ANS HINCTKA MeBeAn.

He pa3meLLaiiTe 1 He NepemeLLIsnTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr NpeAMETSI, MEetoLLIIE OCTPLIE YL, KDOMKWA,
BLICTYN3IOLLE OCTPbLIe AETAN.

KcnNAyaTauma

Harpy3ka Ha Mebenb 11 eé HacTy (MOAKW, SILLKW, CUASHUS 1 MP.) HE AOAKHE NPEBLILLETL YCTEHOBAEHHBIX
NPOV3BOAVITEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHUE NHCTPYKLLK NO cBopke.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha Mebenb, NpbIraThb, NOABEPraTb NOBLILLEHHBIM AVH3MHECK/M Harpy3KaMm.
PexkomeHAyeTCs NeproAnHeck NPOBEPSITb MAOTHOCTL Pe3b00BbIX COBAVHEHI KPENAEHISI MeXaH3MOB
TP3HCOPMBLINL U NOATSIMB3Th VX NP HEOBXOAUMOCT.

[Py NOSIBAEHM CKPUIMOB B MEXaHN3M3aX TP3HC(HOPMaLINL UX CAeAYET CMa3biBaTb CNeUVBAV3POB3HHOM CMa3KOoW.
MpU UCNOAB30BaHN MEX3HV3M3 TPHCHOPMBLI CTPOIrO COBAIOASITE ASHHYIO NHCTPYKUMIO, 30eraiiTe USANLLIHX
YCUAVIA, PbIBKOB, NEPeKOCOB IAEMEHTOB MEX3HV3M3.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recomnmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
Rumidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recormmended:

e for UPZolstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not reroved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarmination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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@ 1500x600x22 (x1)
@ 724x587x16 (x1)
(3) 724x587x16 (x)

(4) 724x365x16 (x1)
(5) 1013X146x16 (x2)

(5) 365x68XI6 (x4) 472x320x3 (x3)

(7) 361x220x16 (x3) () 1012x50x25 (x2)

476X146X16 (x3) (12) 724x560x50 (x1)
476X146X16 (x3)
@ 308x146x16 (x3)
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